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Xupoununcekas  Oabra.  @doueruuyeckne  0COOEHHOCTH  COBPEMEHHOro - ()paHUY3CKOro  si3bIKa.
PaccmMaTpuBalOTCS  TEHACHIUMM 3BYKOBOTO COCTAaBAa $3blKa HAa OCHOBE WCCIENOBAHWA YIAApPeHWs M MHTOHALWM
TEPPUTOPHANLHBIX W COUMANLHLIX AHANEKTOB M ()YHKUMOHANbHBIX Pa3HOBMAHOCTEH A3biKa. AHAIM3UPYIOTCA PaboThi,
MOCBAUICHHBIC HCCICNOBAHHIO AMANCKTHLIX 0cOOeHHOCTEH HHTOHauuu., OB06WAIOTCS TEOPETHUECKUE CBENEHHS O
3BYKOBOM COCTaBE f3blKa W HHTOHALMW. KOTOpble 0OCYKAANMCh B CneuHaibHOH (paHLy3CKOH HayuHOM JiuTeparype.
OnpenenstoTes n3MeHeHus (OHETHUYECKOH HOPMbI COBPEMEHHOrO (PPAHLLY3CKOro A3blka, OCOBEHHOCTH MHTOHALMH
auanekTa B Npenesax ONpeleNeHHOro peectpa A3bika W OTAEAbHBIX COUMaNbHBIX rpynn. OTcnexusaloTes
(yHKUHOHANbHBIE H3MCHEHUS MHTOHALMK, OOBACHAETCH CBA3L YAAPEHUs C MHTOHAUMOHHBIMHM OCODEHHOCTAMM AGHHOTO
TeppHUTOpHANBHOro ananekta. OdpallaeTcs BHUMaHHE HA PUTM, PaCMpEeIeHHe YAapeHnii, TeMN U BapHauuu A0JrOThl,
B 3aBUCHUMOCTH PUTMHUECKUX TPYMM OT CEMAHTHUECKOM W CHHTAKCMYECKOW COYeTAeMOCTH yacTeil (ppasbl, THRA pevn,
CTENEHW NOArOTOBACHHOCTH U OTpGGOTaHHOCTH TEKCTA, ')KCTpaJ]HHI"BMCTWleCKOVI CHTYaUMUH, CTENEHH IMOLHOHAIBHOMI
OKPACKH BbiCKa3biBaHua. Mccaeayercs 3aBHCHMOCTb AHMHbI PUTMUUECKOH rPYNMbl OT THNA BEWAHWSA, BAMAHKWE nay3 Ha
Temi peun. [TpoBoANTCA aHaIN3 CIOHTAHHOIO IMas0ra 8 PasiniuHbIX A3bIKOBbIX peecTpax. '

KioueBbie ciioBa: MHTOHAUMA. yrapeHWe, peub, MENOAHKA, PUTM, MNPOU3HOIIEHUE, MenoanyecKas
uHTepphepeHLns, COUHOEKT.

Khirotchynska Olga. Phonetic Peculiarities of Modern French. This article deals with the tendencies of the
sound composition of the language on the base of the research of the accent and the intonation of the territorial and the
social dialects and functional varieties of the language. Analyzes works devoted to the study of dialect peculiarities of
the intonation. Generalizes the theoretical information about the sound composition of the language and the intonation
that are discussed in the special French scientific literature. Determinate the modifications of phonetic norm of modern
French language. dialect intonation peculiarities in a particular register of language and certain social groups. Follows
functional changes of the intonation. Explains the relation between the accent and the intonational peculiarities of
regional dialects. Attention is drawn to the rhythm, accent distribution, tempo and length variations, to the dependence
of rhythmic groups of semantic and syntactic combinability phrase parts, speech tempo, the degree of preparedness and
the text maturity of extra-linguistic situation. the degree of the emotional expression color. Studies the dependence of the
rhythmic groups length of the type of speech. of pauses impact on the speech tempo. Analyzes the spontaneous dialogue
in different linguistic registers.

Key words: intonation, accent. speech, melodics, rhythm, pronunciation, melodic interference, sociolect.

VJIK81°276: 81°373.612.2: 811.134.2
Haoin Yepneysvka

WKAPTOHHA META®OPH3ALIS SIK 3ACIB PEAJIIBALIIT TBOPYOI'O IMOTEHIIAJIY
MOBJIEHHS B CTYAEHTCBKOMY ICIIAHOMOBHOMY CEPEJIOBHU1II

INpencrasieHo MeTaopHUHIi BHCIOBAIOBAHHS, SKi € CBOEPIAHUM CNOCOOOM NMO3ZHANOMMNTHUCS 3 iCMAHLAMM, a came
3 TAKUM TIPOLLIAPKOM CYCIIILCTBA. K ICNAHCLKE CTYAEHTCTBO, 3 IXHBOIO KYJIbTYPOIO Ta KyNbTypoio lcnanil B uinomy. Lie
WIKABO Ta 3aXOINIHBO HE JWWIE AAS BUCHHX, WO ZOCHIKYIOTh OCOONMBOCTI BKMBAaHHA MeTadopH B MOBIEHHI
ICNAHCHLKOrO CyCMiIbeTBA, ane ii Ans KOKHOro, XTO BHBYAE icnaHchbKy MOBY abo komy BoHa 10 Bnoaobiu.. BucsitneHo
0co0NMBOCTI (POPMYBAHHA | PO3BHTKY COLIANbHMX AIANeKTIB B iCIAHOMOBHOMY CCPEIOBHMUL Ta MOBHOI KyJbTYpH
3aranoMm. Hamaetbes TeopeTHuHe OBIPYHTYBAHHS NaniTpH €KBIBANEHTHUX TEPMIHIB ANA MO3HAYEHHA JEKCHYHOTO
penepTyapy MOJMOADKHUX TPYN y BiTUM3HAHIN Ta 3apyOixHiii couioniHraicTuui, 3BepHyTO yBary Ha BUTOKH NpoGJemMH.
OKpecneHo aKTyasbHICTh DOCNI/DKEHHS CYYacHOro CTaHy CTYAEHTCHKOTO KaproHy Ta HOro ckiaaxukis. Busnauewo
npeamer. 00'€KT. MeTy i 3aBaaHHs NOCHimkKeHHs. PO3rASHYTO Taki pi3HOBHAM COUIOEKTY, SK apro i apro.
OGrpyHTOBAHO cneuniuHicTh X YKHBaHHA B MOBACHHI Ta IX CMifbHA BAACTHUBICTL. POIKPUTO 3MICT TEPMIHIB «aproy,
@Kkaprom» Ta «ciaenr». BussaeHo cyTHicTh meTaopH AK CEPENOBHILA HEHOPMATHBHOTO MOBJEHHA Ta AOCAILKEHO
GaszoBy Moze/h KaproHHoi metadopusauil, ska NOAArac B MOEAHaHHI Hemoxinsoro. Ha martepiani npukasok Ta
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npucnis’is, 3idpanux I'. Kopeacom, y NOCAIKEHH] PO3IISHYTO, K 3 AONOMOT00 MeTaopu YSABIAETHCA MOBIEHHS %
CTYAEHTCbKOMY cepenoBiili B 30ipuuky Xoce Canueca [laco. Haseseno npuknaamn metadopuuHUX BHCIIOBIIOBaHS &
icnaHchbKiil MOBI. L0 MOB’s3aHi 3i CTYAEHTChKMM MOBHHM cepeiosuilem. BusHaueHo cdepu BiauaHHs Ta (yHxws
CTYAEHTCLKHN aproTisMis Ta 3anosuuexs. HaseaeHO npuknanu anokon Ta 3ano3uueHb B icnaHchbkil mosi. Onucass
0COBMMBOCTI ICTOPUUHOTO PO3BHTKY MOBH CTYCHTCHKOT MOMOMI: PO3TASHYTO OCHOBHI BHAH KAPTrOHY; BU3HAUECHO CTATHE
couiajibHUX NaneKTiB.

Kiiouosi cnoBa: CoOUioNEKT, )KaproH. aproTHim, cjeHr, meradopa, xapronHa mertadopusauis, icnaHoMoss=e
cepenoBuue.

ITocranoBka Haykopoi npob.aemn Ta il 3uHadenus. B HaykoBux Ta JieKcHkorpagiusms
nyOiikamisx BITYM3HSHMX JIHTBICTIB MOBY MOJOJi, 30KpeMa i CTYJICHTIB, [03HAYalOTh
MOJIOADKHHIT )KAPrOH. CTYJICHTCLKHUI JKaproH, skapronHa abo HeHOPMAaTHBHA JIEKCUKA, MOJIOJLIK
CIIEHT. MOJIOIKHMI colionekT. Monoakuuil perionext. B aurnilicexiit nexcukorpadii 3 noua
XIX cronitrs 3a MOJIIOAIKHOIO MOBOIO 3aKpilyieHHii TepMiH «cneHr» [3]. Taka Garara manitg
EKBIBACHTHUX TEPMIHIB LISt MMO3HAUCHHS JIEGKCHYHOTO penepTyapy MOMOADKHUX rpyn y BITUH3HAH
Ta 3apyOiXHiNH COLIOMHIBICTULI CIIOHYKaE OOMEKHTH 3aCTOCYBAHHS TEPMiHOIOTIHHUX JyOneTis,
JUIS TIOYAaTKY CHpUuMHAE HEOOXIAHICTh X pO3MEeNyBaHHS, BHOKpeMIJIeHHs IX ocobiuBoctei. Lie
3YMOBIIIOE AKTYANLHICTH HALIOrO A0CTIIKEHHS.

[Tpeamer nocnimkenus — skapronda mertadopusauis. OO’e€KTOM BHCTyNmae Kapro
meTtaopuzallisi B CTYI€HTCLKOMY ICIIAHOMOBHOMY cepeloBHIili. MeTa cTaTTi nojsrac y BABYEHHI
BHABJICHHI  PI3HOBMJIB  COLIOJEKTY 3aco0oM Mmetadopu3zanii Ha MpUKIaAi  CTYASHTCHKOM®
iICIAaHOMOBHOrO CEPEI0BHILA.

MeTta nocaiuKeHHs BU3HA4Yae KOHKPETHI 3aBAaHHs: |) BHUCBITIIMTH CHUIbHI M BIAMIHE
BJACTHBOCTI KAPTOHHOT JEKCHKH: BUBYHTH OCOOJMBOCTI iCTOPHUYHOTO PO3BHTKY COLaTbHEN
JUaNeKTiB: 2) po3risiHyTH CyTHICTh Metaopu: 3) HaBECTH NMPHKIAAN METa)OPHUHUX BHCIIOB/IOBAHS
Yy CTYACHTCHKOMY iCNAHOMOBHOMY cepeioBulli: 4) nocmiantd cpepr BKuBanHs Ta (QyHKuR
CTYICHTCHLKHX aproTH3MiB; HABECTH [PHKJIAJM afnoKON Ta 3amo3H4eHb B ICHAHCHKIH MOBL
5) npoananizyBaty  0coOJMBOCTI ICTOPHUHOTO PO3BUTKY MOBH MOJOAi; 6) O3HAaHOMHMTHCH 3
OCHOBHHMMH BHJIAMH JKAPTOHY CTYAEHTCHKOT MOOJ1; BU3HAYMTH CTATYC COLIAIbHUX IIaIeKTiB.

Bukaan ocnosnoro marepialy ii 00rpyHTYBaAHHA OTPHMAHMX Pe3YJbTaTIB A0CTIKEHHR.
CrinbHOW BIACTUBICTIO JKAPrOHHOI JIGKCHKH € [MEPeOCMUCIIEHHS 3arajibHOBKHBAHWUX CIIB 1§
CTBOpEHHs BUpa3HUX. sickpaBux meradop. Lle BusBnserses B ycix moBax [7]. Hanpuknan, xeicms
(akagemiuna 3a60proBaHicTs), asmosam (3ailik, OTPUMaHUH 3a pe3yJbTaTaMu MOTOYHHX OLIHOK L
TepMminn apeo i capeon (paHiy3bKOro MnoxokeHHs (¢p. argot, jargon), ciene — aHrnifcbKOre
(anrn. slung) [10]. Cnenr € XapakTepHuUM s 3axiAHOl JiHrBicTu4Hol Tpaauiii. L{i TepMinn yacTe
3aCTOCOBYIOTH K CHHOHIMH. AJIe CTil PO3PI3HATH MOHSATTS, 1O KPUIOTHCSA 3@ LIMMM Ha3BaMH: apro.
Ha BIJIMIHY BiJl )KapProHy. JEsKOI Mipoio TAEMHA MOBA, L0 CTBOPIOETHCS CHIELIaTbHO JUlsl TOTO, oS
3pOOUTH MOBY NMEBHOT COLIANBHOT IPYNH HE3PO3YMIOKO It CTOPOHHIX. APro, ®aproH, CleHr —
pisHoBuan couionekty. Crieuudika KOXKHOINO 3 LUX MOBHHX YTBOpeHb MOJsrae B npodecs
3ymoBieHocti rpyn abo iX couiajibHoio oOMEKeHicTIo Bia pewtd cycminbersa. Chess
KOMIT FOTEPHHIT KaproH € npukiagom npodeciiiHo cnetndivHuX MOBHHX YTBOPEHbD, @ CTYICHTE
CHEHT. apro — cottiaibio crieuudiunux cyoKosiB. JlesKi KaproHti coBa Ta 3B0pOTH TIPOHHKS
3ara’dbHe BXKUBaHNS uvepe3 ¢BO oOpasHicTh | Bupasnicte. Hepiako Hocii mitepartyphol
3aCTOCOBYIOTH aproTU3MM (3BHYAiHO. Y BiJIbHOMY crinkyBanHi). Xoua 3arajioM )Kapmﬂ'
obmerkeny chepy PO3TIOBCIO/UKCHHS.

MeTtadopa — HaiinonysspHiwuii Ta HaiieekTHBHILIM 3acib peanizalii eCTETHYHOTO I
Binuyxkenns [3]. «Pinke cepejiouiie Yacy». B AKOMY POCTE KaproHHa meTadopa, — 1e cep
HCHOPMATHBHOIO MOBJIEHHs, B KOTpoMy wMeTadopa (opmyeTbesi, CTabini3yeThes.
nosbasiscrues rpydoro Ta AMy3HOro 3acTocyBaHHs, HAGIMKAIOYKCHL 0 BIHOCHOT Con
BU3HaueHocTi. Metadopa — Tex MeBHOK MIpOI0 3all03HYCHHS, CBOEPIAHNN CeMaHTHYHIH &5
cepest 3BHUHIX Ta HeHTpabHUX HOMIHALIN. AJie 1e 3an03HYeHHs He ¢10Ba 400 3HAYEHHS. 2 &
i He 3 HYKHX JISKCHUHHX CHCTEM. OJIM3BKUX (lepmoplanbm abo coilianbHi jgiajieKkTH) ado aass

e
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(1HMI MOBM). @ 3 BIACHOT 3aralibHOBKUBAHOT Ta 3aralbHOA0CTYMHO! IEKCHKO-CEMAHTHYHOT CHCTEMH.
Came umum MertadopuuHe nepeocMUclieHHs IepeBaxkae Haj| 3anos3umueHHsM. Jlus Toro, wmob
3pO3YMITH €KCIPECHO 3aNO3HYUCHHS, €K30TU3MY, HEOOXiZHO 3HaTH HOro CyTHICTb, JUIsi TOro, 106
BLAYYTH BUPa3HiCTh KaproHHoi Metapopu, HeoOXiAHO 3po3ymiTH 1T 0Opassicts [1, 87].

bazosa mozeib xapronxoi mertapopuszauii — «CriBCTABACHHS HEMOEAHYBAHOrO», 1OCAHAHHS
HemoxkauBoro [3]. Ilporotunamu MetaGoputHOro NnopiBHsHHSA BUOMPAIOTH NEBHI CUMBOJIM, ETAOHH
KOJEKTUBHOI'O YABICHHSA, 5K OB A3YI0TH 1OXiAHY HOMIHAUIIO Ta MOYATKOBE CJIOBO. XapaKTepHi
0COOAMBOCTI BUPAKEHHS MOJYCY €KCIPECUMBHOIO BiJUYKEHHS MICTHTb MOBJCHHS CTYIEHTIB, TaK
3BAHUH CTYACHTCHKHMIT aKaprou. LIeHTpoM CTYAEHTCHKOrO KaproHy € eeMeHTH CTYACHTCHKOro apro
— YMOBHI HA3BW CrEUIANLHUX NOHSTE 13 PizHUX cdep KUTTS, SIKi HA3UBAIOTH XKaprouuumu. I apro, i
KaproH 3acTOCOBYIOTH Y JIHIBICTHLL /Ul MO3HAUYCHHS OCOOIHBOT «MOBHY. SKOIO PO3MOBIISIOTH JIHO/1H
onHiei mpogecii abo nepHoi couianvHoi rpynu. Lle He MoBM B OyKBajibHOMY 3HaY€HHi, iX
OCOOAMBICTh — Y JICKCHILL. 110 Ma€ CrielialbHUH 3a1yM, CEHC.

Crpobyemo 3 1onoMoroto Metapopy po3risiHyTH. K YSBISETLCS MOBICHHS B CTYAEHTCHKOMY
cepeloBuLL (Ha MaTepiani NnpuKa3ok Ta npucnis’is, 3i6panux Ioncano Kopeacowm, y 36ipuuky Xoce
Canueca [laco) [9]. Yomy nepesary nanano meradopi sk cnocoly jocrimpkenus? Meradopa
3aKpinuiacs B CHCTEMI MOBH Ta MOBICHHS, 3allOBHIOIOYMM NPOrajMHH B IHTEpHpeTauii sBHIN
aificHocTi. 3 0aHOro OOKY, MOXKHA CTBEPIIKYBATH, LIO Npuposa Metadopy iHTEpPHALIOHAJIbHA, a[Ke
MeTaopuuHi NepeHoCH Hanekarh 10 cepu MUC/IEHHS, a e BU3HAYAE ICHYBAHHS B PI3HHX MOBax
OIHAKOBMX 00pa3iB s nepeaayi neBHol iHdopmauii. 3 iHmoro 6oky. mMeradopy — HaliOHaIbHI
CTPYKTYPH B CHIIy TOrO. IO OCHOBOIO JUls IX BHHMKHEHHS € acouialnii, BUpOOJieH] Ti€l0 4 TIEHO
KOJIEKTHBHOIO HAUIOHAILHOIO cBifomicTio. HesBakaloum Ha Te, 110 B MOCTHYHUX TEKCTax
PO3MOBCIOUKEHI CYO €KTHBHO-aBTOPCHLKI MeTaOpUUHI KOHCTPYKUIl, B OCHOBI LIMX MEHTAIBbHHX
KOHCTPYKILIH JexaTh oOpasu, OpieHTOBAaHI HA CUCTEMY 3arajibHOHALIOHATLHUX WIHHOCTEH, fKi
3a0e3neuyioTh pe3yiibTaTHBHE CHPUIAHATTS i yeniwHe poswu@pysanus meradop. Buxogsuu 3
ULOTO. T1i)1 Hac A0CHUKeHHs ¢yd eKTHBHO-aBTOPCHKUX MeTadop, MOXKHA POOMTH BHCHOBKH MPO
MEHTA/IbHI POLECH. XapaKTepHi JUIsi BCbOro MOBHOTIO CYCITINbCTBA.

Hasenemo aekinbka npukiaiz MetaGopuyHUX BUCIOBIIOBaHb B iCTIAHCbKIH MOBI, OB SI3aHHX
31 CTYJICHTCLKUM MOBHUM CEPEIOBHILIEM.

La biblia en verso — xo0sua enyurioneois, ¢ee 3namu.

Bachiller de estomago — moti, xmo ne 6xmic nosicriosamu.

Levar calabazas y espigon al rabo — mi, xmo ne cxiaaiu icnumu.

Pelarse las cejus — oyace comyeamucs 00 4020Ch, RIKAYEAMUCS.

Quedar en ayunas — nacmu 3aOHIX, HE PO3YMIMU, WO NOSACHIOIONb YU NOKAZYIOMb.

Quemuarse las cejas — ne sivkuymu oneil, daeamo 6uumucs 4 npayIocamal.

Sabelo como el Avemaria — 0o6pe 3uamu, siamu Hanam 'sime.

Saber es poder — suanus — ye cuia.

Olla — conwca, vatmux.

Comerse la olla — navamu cobi 20106y (namazamucs 3pO3yMIimu, po36 a3amu uocs ckiaone).
dgarrar la onda — 6ymu ¢ meai.

guas! — wyxep!

JOue aguacate! - om sanyoa! [9]

"un comido — Oyice AeeRo ( POCIUCHROI0 «PU3 NUONUYIbY).

1¢ Arroz ya se cocio. — cnpagy 3podaeio (Pocilicekolo «oeno 6 wiisney) [8, 42].

SN0 — e JUUe «KAZUNOY, AAC | «2YPIONCUMOK .

rlatan — ne e «uapiaamany, e i «6asinanor.

eligencia — «posyay, aie ne «inmeiieenyisy (intelectuales).

— cmapiil, YYGaK (3apas ¢ lenanii Qyyce nORYIspIee 36epHetis ceped Monooi, i e milbki.
g tio qué tal estas! — Hpusim, uyeave, mu ax?
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Cryaentcbki aprotnsmu 30epiraloTh BHYTPIlIHE BHLIIBCbKE BIKMBAHHS, TOOTO 3a3BHuaR
BHXOIATbL 34 MEXKi CTYAEHTCBbKOrO Ta BHMKIAJALLKOrO Y3ycy, i 3arajoM BOHU CIIyXaTs
EKCMpeCHBHOT KOoMYHikauii., Hanpukman, Ui JXMHAMIYHONO MOJOADKHOIO MOBJICHHS Xapa
CKOpoUeHHs (anokonu). Anokorna — e HaiyatoOiaeHiuui NnpuioM po3LKMPEHHS MOJIOIIR
kaprony. Maiike Oyab-ske CIOBO MOYKHA MpPEICTABMTH Y CKOPOYEHOMY BMIVIsLIL:
(yniBepcuter). mpen (Buknagad), ¢ax (hakyabrer), neo (NEMIHCTHTYT), 3anikoeka (3a
KHUXKKA): B iclaHchbkiii MoBi: la uni (la universidad), ¢/ boli (el boligrafo), e/ compi (el compaf
el dire (el director)., ¢l cole (el colegio), la ca (la casa), el profe (el profesor), las matracas
matematicas) [4: 9].

Icnanchbkui MONOIMHUI HKAProH MEPErnOBHEHNH 3aM03WUYEHHIMY 3 aHIIIHCHKOT MOBH:
money, body, barbi, yupi, tu mach, bos, comix, skin Ta inuwi. 3a3zHaunmo, wo Metahopulailis
METOHIMIS SIK CrOCcOOH MOMOBHEHHS JIEKCHYHOTO CKIALy KaproHy OXOIUIIOE He JHIIe OKpemi
(pasta — rpoui. nieve — KokaiH, malaburros — CNOBHHK), ane H BiJIbHI CIOBOCHONYYEHHS
pazeonorizmu: cafeterarusa — 3naManuii Texuiuuuii npunan, hotel del Estado — 8’s3nuis, coe
mental — 3anaMopoyeHHs CBIAOMOCTI. firarse una chata — 1o0pe BiANOBIAATH HA iCHUTI, lirarse
rosca — noralo BinoBixaty Ha icnuti, planchar la oreja — cnarn [4].

Bucaosmosanus K. X. Cenu npo te, wo “El lenguaje tiene ciertas admisibles licencias &
expresion, pero todo tiene su limite y su frontera™ [5], MOXHa iTKOM 3aCTOCYBaTH 110 BH3HAYEE
Kaprouy. 1'010BHe — BMiZIO. TAKTOBHO HOro BUKOPUCTOBYBaTH. TOOTO, B KOMHIH KOHKPETHII MOE
cuTyaull Bi MOBHHEH MATH CBOE (pYHKUIOHAIbHE OOIPYHTYBaHHS.

Oco6uBe 3alliKaBIeHHS BUKJIWKAE MOBA MOJOJI, 110 aKTHBHO HaCHUyBajlacs IICIs Mamie
ankratypu O. Gpanka ta nepexogoMm lenasil 10 koHCTHTYHiHHOT MoHapxii. Creuundiyni
XapakTepHi /Ui MOBH ICTIaHCbKOT MOJ101 B APYTii nonoBuHi XX CTOMITTA, U0 3YMOBJICHO MOSE
nepmux cyokynsryp vy CIUA i BenukoOpuranii Ta iX nowToBXoM a0 (opMmyBaHHS HOBOS
CBITOTIIANY | COMIA/ILHOTO NPOTECTY. YHACHIIOK LBOT0. JKaproH CTaBaB OYeBH/IHILIMM Ta ACKpPas
crnocodbom  BioOpakeHHs 1ux nofaid. OkpecnmoBanucs HOBI HaNpsSMH PO3BHTKY, siKi Hans
3abapBiICHHS MOBICHHIO i 30epernuces aoci.

Mouno:b nepiioro Bijipearysana Ha panToBy HOSBY 11€0N0rYHOT CBOOOH. BUPAKAIOYH Y CBE
MOBEMIHIL Ta MOBI NPOTECT NPOTH MOJITHUHOIO peskuMy. B nomrykax HOBHX OpieHTHDPIB MO0,
3BEPHYJACS /10 PI3HUX JUKCpe: 1HO3CMHOT KyJIbTYpH (Hacammepea, /10 aHrjiocakCOHCHKOI,
JOMIHYBATA B CRITI). a TakOK /0 THX COUIaJbHUX [POLIAPKIB, 110 XapakTepH3yBa
ABTOHOMHICTIO | HE3ANEKHICTIO BiJA 1OJITHYHOrO #H eKoHoMiuHoro craHoBumia. Came e
CTMIpHUMHCHE BEJMKE 3allikKaBlICHHS ICMAHCBKOI MOJIOAI KYJBTYPOK Ta MOBOIK MapriHalbHEE
MPOIAPKIB HACEICHHS. ;

[Maninus (ppankizmy Ta nepexin A0 AeMOKpatii Bifirpand BupilmanbHy posib y GopMyBas:
HU3KH MOJOADKHUX pyXis. B lenanii 3" ssuimncs npeactaBHUKY CyOKyIbTYp. 1O BXKE JaBHO iCHYBam®
B IHLIMX KpaiHax (Xirni, MaHku, pOKEpH), ajic napaneabHO pO3BMBAINCS BIAaCHE iCTTAHCHKI MOJIOiES
pyxu — Movida Madrilefia, pasotismo (Hiriai3m). i aeski HalioHanbHi pyxu aBToHOMi# (B KaTtamonii
Kpaini backis, "anicii. Anganycif).

VY pamkax MajapuachKol MOJIOADKHOI KyJbTYpH 3 SIBUBCS JKaproH cheli, 3Ha4eHHsS SKOro
PO3LWMPHIOCS | 3aCTOCOBYBANOCS /NS MO3HAYEHHS [PEACTABHUKIB MaJPHACHKOTO MOJIOUIKHOID
non-pyxy. B nosomy pyci icuysanu # eneMEHTH, 3ano3uyeHi 3 aHrIOCaKCOHChKWX CYOKYJIbTYP-
MOTNIEPEAHNKIB (Came Le CTano MPUYKRHOIO NMOABH GaraThox aHrmilu3miB y cheli). # yHikanbHi puch.
1o Bi0Gpa3HAMCS B MOBI MOJOi: BUCOKHI exoHOMI4YHMii piBeHb yyacHuKiB Movida Madrilefia
3YMOBHB PO3BHTOK CEMaHTHUIUX MOIB. U0 BIANOBIAAMM piBHIO iX iHTepeciB — cepi po3Bar. MoH
Ta MY3UHHUX BHOJA0OAHD. >

Boanouac, y cyeninbeTsl napaieibHO po3BUBABCS pyX pasotismo (Hiriiizm). Bnnusy ineonorii
pasotismo nijaBaaucs miutiTky 3 Manosabesnedennx cimeil y 30i1HIANX palioHaX BEIMKHUX MICT, &
TAKOX NOJITHYMI. AKTHBHI CTYACHTCBKI yrpynyBaHHs, ski Oyau posuapoBaHi B ijgeanax
vHiBepenTerchkux pyxis 1960-x pokis. ¥ mexax wiei ineonorii copmyBaBcst 0ocoOMHBHIL Kapro#
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pasola, SKnii CTaB BOKIWBUM JIHIBICTHYHMM siBHLIEM Uboro mepiony. Lled pisHoBMA HamineHuii
GararbMa prcaMi MOBH po0OUOro Kiacy Ta MapriHaiis. 3 ycix MONOADNHHUX KaproHiB MoBa pasota
Oinbin ycboro HabimKeHa 10 PO3MOBHOrO MOBJICHHS 1 3JOYMHHHX apro, a Takoxk calo — moBu
ETHIYHHMX LHTaHIB.

['0J10BHOIO METOIO MOIIOADKHOIO JMCKYPCY € HE CTBOPEHHS Ta BMKOPWUCTaHHSI THMX YH THX
crieun(PivHEX €NeMEeHTIB., a MIATPUMKA €JHHOI0 KOMYHiIKaTMBHOro mpoctopy. 3 iHuoro 6o0ky,
BAAJIMBO PO3YMITH. LLO SIK | B MOJNOADKHIN KyJbTypi, TaK i B MOBI MOJIOAI cnocTepirasacs BejixKa
KiIbKICTb Pi3HHUX TCHACHLINH Ta YnHHUKIB BrmBy. CyOKyabTYpH, 3aCHOBaHI Ha PI3HHX MY3HYHMX
HaMpsiMax. 3YMOBHJM CTBOPEHHS OCOOJMBUX IOHSTh, TEPMiHiB Ta (pazeosoriamip, MO
BiOOPaXKAIOTh CBITOrJIsA MOBUIB. TOMy MOXHA4 TFOBOPUTH NP0 HAABHICTh HHM3KM JKAproHis,
XapakTePHUX JUTst CYOKYIBTYP, i 3arajllbHOro sKaproHy, o MpUIHATHI 13 MOJIOAIKHOTO CepeoBHLIA.
Cnia nam sraTy. 1o cyOKyabTypH Ta iXHs MOBa (POPMYBATUCh BUXOASUH 3 MOYATKOBOI COLIAIBHOL
Ta NOJITHUIOT OPIENTALIT MOJIOANX JHOZEH | Oy CIIPUUMHEH] CTaTyCOM i COLiabHUM piBHEM iXHiX
cimeit. He citijt roBOpuTH HPO OAHOPIAHICTE MOJIOAIKHOT MOBH, OCKUIBKH XKAproHH Pi3HHX CMiJIBHOT
dopmyBanucs BiANoBiAHO A0 couiaibHux crpat. [lpore mesxi cyOKyjibTypH, SK-OT maHkH, Xirli,
MpOrooIyIoTh HEOOXIAHICTh couianbHol piBHOCTI. Lle n03BoAse MONOADKHIA MOBI pyiHyBaTH
couianbHi 6ap’epy i 3aM031MuyBaTH PHCH MOBH POOOUMX KIIACIB Ta MApriHalbHUX MPOMIAPKIB.

HeBix'eMHuil  CKIQJHUK  €BPONEHCLKMX MOB — TpOLEC «JIeMOKpaTu3alii» MOBH fK
YHIBEPCANTLHOIO  €BPOMEHCHKOr0  SIBMILEA. 11O TMOCAHYETbCA 3  HALIOHAIBHOK  KYJIbTYPHOIO
TeHJeHUIcI0. npo sky nuca e X. Opera-i-I'accer, MO3HauMBIUK OCTAHHIO SK «BYJIbrapu3ailisy
iciiancbkol kyabTypu [2]. Ilia Byabrapusauieio BiH po3ymiB TOTalbHHi Ta HeNiABJAAHMH MOZI
BIUIMB YCLOIO HApOAHOTO Ha KyJAbTYpY eiiTapHy. Y BiJlHOLIEHHI 10 MOBH L HALIOHAJBHO-
KYJIBTYPHA TCHJICHILIA BUSBISCTHCSA B IHTCHCHBHOMY BIUTMBI HApOAHOI MOBH Ha JIITEpPaTypHY HOPMY
LIIXOM aKTMBHOTO BTPYYaHHs B KapronHy nekcuky. B XX cToniTTi icnaHchKi JIIHTBICTH HOYanu
nochikysarn ue ssuuie. Ienaneoka KoponiBebka AxageMis H 10¢i B KOKHOMY CBOEMY BHIAHHI
C10BHHMKA icNanCchKOT MOBH 710/1a€ HOBI JIEKCHUHI OJAMHULL )KaPrOHHOI0 NOXOUKEHHs [6].

Craryc couia/bHUX JIaNeKTIB Y CBIJIOMOCTI ICMIaHCHKOrO CYCMUIBCTBA 3HAYHO 3MIHUBCS B KiHIl
XX croairrs. Jliasekt BKOPIHWINMCS B JIIHMBICTHYHIN CBIZIOMOCTI iCMaHUiB, CTalud MPUPOAHIMH
EIEMEHTAMK JKHBOT. HEO(ILIHHOT ICNAHCLKOT MORM.

BHCHOBKH Ta NEPCNEKTHBH MOAAJLUIOro Jocaikennsi. OTXKe, KaproH K COLiaibHO-
FPYToBa IEKCHKO-CCMAHTHUHA MTIACHCTEMA MPHHLMIOBO OPi€HTOBaHHUI Ha MeTadopy, TOOTO KAproH
€ MetaQopuHHHM yiKke B CBOTH cyTHOCTI. Metahopa — OCHOBHHIA 3aci0 BIACTOPOHEHHS HOMIHALIH i
HAMAOCTYMHIKIA.  HaleMOoKpaTHuHilMil  crnoci®  peanizauii TBOPHOro roOTeHLialy MOBICHHS
MAacCoOBOr0O HOCisi MOBH., 30KpeMa cTy/eHrta. Ane 3 ui€i JOCTYMHOCTI # MacoBOCTI CJIOBOTBOPYOCTI
MOXOAATH 1 TAaKi BAACTMBOCTI kaproHuoi Meradopusauii, sK cTepeoTHNHicTL y BHOOpPI 0Opasis,
EKCTEHCHBHICTL BapitoBaHug obpaszamu i. sk Hachijok, Audy3HicTb MeTaGOpUUHOI CEMAHTHKH.
[lposesiene A0CHiOKEHHS COLIANBHUX [ANeKTiB Ja€ MIAPYHTS BUCJIOBMTH KijlbKa CYUKEHb i3
npodieMaTHKn SKaproutol Merahopusauii. ska i joci notpefye MoAanboro JA0CHiUKEHHS,
OCKIZILKH 3a/IMLIACTBCS! MPEIAMETOM TCOPETHUHOT AHCKYCIT,
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Yepueuxasi Hanewaa. aprounas smetadopusauns Kak CpeicTBO Peann3aliii TBOPHECKOro noTeHuuana
peuit B CTyAeHUECKOii nenanosisbivnoii cpese. [Npencrasnenuvie B HayuHoOH cTaTbhe MeTaOPUUECKHE BbICKA3biBAHNA
ABAAOTCH CBOLOOPA3HLIM CHOCOOOM NO3HAKOMHTBLCS ¢ MCNAHUAMMW, @ MMEHHO C TAKWM CJI0EM 00LIIeCTBA KaK MCMAHCKOE

. CTYNEHUECTBO. C €ro KyJAbTYpoil u KyabTypoit Mcnaunu B tenom. D10 UHTEPECHO # YBIEKATENbHO HE TOJILKO A%
YUEHBIX. KOTOPbIE HCCNENYIOT OCOOEHHOCTH HCNONL30BaHH MeTa(opbl B peud MCNAaHCKOro odulecTsa, HO W A%
Ka®mA0TO. KTO H3VHAST HCMIAHCKHIT A3BIK M KOMY OH HpasuTca. B crathbe paccMoTpero ocodeHHOCTH (POPMUPOBAHUS K
Pa3sBUTHA COUMANBHLIX THANEKTOB B HCMAHOA3BLIMHON Ccpelde M A3bIKOBOI KyabTypbl 8 wuesiom. [lpeaoctasieHo
TEOPETHUCCKOE O0OCHORAHHE NANNTPbI IKBHBAICHTHBIX TEPMHHOB Ans 0003HAYEHMS JEKCHUECKOro penepryapa
MOJIONCHKHBIX TPYNN B OTEUECTBEHHOIT H 3apyOeikHOIT COUHONHHTBHCTHRE, OOPALLIECHO BHIMAHKE HA MCTOKM NpOGIeMbI.
O003HaueHbl NPHUHHBI AKTYANLHOCTH HCCACA0BAHHA COBPEMEHHOrO COCTOSHUS CTYAEHUCCKOrO KaproHa W ero
COCTABHBIX. OnpeneneHo npeaMer. oObEKT. 1eab M 3ananns uccheaoBanys. PaccMOTPeHO Takue pa3sHOBWAHOCTH
COUMONCKTA, Kak apro it Kaprod. OXapakTepH30BaHO CNEUN(UIHOCTL UX MCNIOIb30BAHKS B PeUH, a Takxke ux obuee
CBOICTBO. PAcKphiTO CMbICI TEPMHHOB  «apron, «Kaprow» M «CaeHr». OMUCAHO CYUHOCTL MeTaopbl Kak cpeast
HEHOPMATHBHOI peun u HceienoBaHo 0a3oByl0 MOMNENb KAProHHOH Meraopusauuu, KOTOpas 3aKIO4aeTcs B
‘o6beaMHEH K HEBO3MOKHOrO. Ha martepuane nocaoBuu U norosopok. cobpanueix I'. Kopeacom. paccmotpeno, Kak €
OMOULIBIO META(OPLI NPEACTABNACTCS petib B CTYAeHUECKOil cpene B cbopuuke Xoce Canueca lMaco. INpenoctasrierbi
NPHMEPbi MCTAPOPHUCCKUN BLICKA3LIBAHNIT B HCNAHCKOM A3LIKE. KOTOPbIE CBA3AHHLIC CO CTYACHUECKON S3bIKOBOW
cpenoil. OnpesencHo cdepnbl HCNOABIOBAIMA U (DYHKLHN CTYACHUECKHX aproTH3MOB M 3auMmcTBOBaHuM. [lpuBeneb
NPUMEpbl ANOKOM W 3aHMCTBOBAaHHIT B HCHAHCKOM f3bike. OnucaHo 0COOGEHHOCTH HCTOPHYECKOTO Pa3sBUTUS A3bIKa
CTYACHUECKOIT MOOACIKI, PACCMOTPEHO OCHOBHE BHALI KAPTOHA: ONPEAENEHO CTATYC COLMANLHLIX AHANCKTOB,

KntoueBsie ¢0Ba: COLUMONEKT. KAproH, aprotsm, ciaeur, Meradopa. xaproHHas metadopusaums,
UCMaHOA3bIHAS Cpeaa.

Chernetska Nadiia. Slangy Metaphorization as Means of Creative Speech’ Potential Realization in 2
Student Spanish Language Environ:nem. The metaphoric utterances which are presented in scientific article' are
peculiar methods to take a closer look at the Spaniards and especially at Spanish students and at the culture of Spain n
general. It is interesting and intriguingly not only for scientist who investigate the peculiarity of metaphor’s using in the
speech of the Spanish language environment, but for everyone who study Spanish or who just fike it. Attention has been
devoted to the peculiarities of formation and development of social dialects in the Spanish language environment and in
the language culture in general. The theoretical substantiation of reciprocal terms’ palette for denomination of lexical
repertory of youth groups in native and foreign sociolinguistics has been given. Attention has been paid to the source of
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the problem. The reasons of scientific research’s relevance of the students’ jargons state and their components are
outlined as well. Reference has been made to the subject, object and tasks of this research. The article deals with such
variations of sociolect as argot and jargon. The specificity of their usage in speech has been characterized as well as their
common feature. The contents of the terms “argot”, “jargon” and “slang” are revealed. The matter of metaphor as the
sphere of informal speech has been described and the base model of slangy metaphorization that concludes in grouping
of the impossible has been investigated. The formation of speech with the help of metaphor in the Spanish language
environment has been examined (on the materials of sayings and proverbs that are collected by G. Coreas in the
miscellany of J. S. Paso). Examples of the metaphoric expressions in Spanish language that are concerned with the
students’ language environment have been given. The spheres of usage and the functions of the students’ argotic
expressions and loan words have been determined. Examples of the apocope and loan words have been given. The
peculiarities of historical development of the students’ language have also been described, taking into account the main
aspects of the students jargon. The status of the social dialects has been revealed.

Key words: sociolect, jargon, argotic expression, slang, metaphor, slangy metaphorization, the Spanish
language environment. !
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